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USB Magnetic
Charging Cable

Flashlight

Table 1:

Flashlight

COOL WHITE  CCT: 5700~6700K CRI:70
NEUTRAL WHITE  CCT: 4000~5200K CRI:70

=(32%)
TURBO. 2500 umers 00 1 Nt

. ommn Ly

HIGH 800 lumens 3

80min

WARM WHITE  CCT: 3000~4000K CRI:70

TURBO 2,000 lumen:

Imin 240min

damn L

HIGH 660 lumen;
< 80min

MOONLIGHT 1 lumen ;3 60 days

4482¢d 135m

R é

IPX8 1.5m Working temperature

o W Y
(L)4.49%(D)1.02in  ORB-217C50 148g/5.220z
(L114*(D)26mm  5000mAh 3.6V (Including Battery)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard
in Olight's labs for reference.

Table 2:

USB Magnetic charging cable

Figure 1

Remove the insulating film

Figure 2

Red: Charging

Green: Charging Completed

Figure 3

Figure 5

Press

Press and hold
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Figure 7

Press and hold

Moonlight T Turbo
/' Low \

High Medium
A o

Figure 8

K Press and hold Double press Triple press
MEDIUM 120 lumens 2n cable tength "
al .om
Low 1800 \ Input USB-A 5V 2A
>1sec QM S
Baton3 Max MOONLIGHT 1 uren 0 das Qutput CCBCV 4 2v005 208 G = Q ! ~Q— - ‘ TURBO ' ~Q— - Q
Time to fully charge About 4 hours >2 sec or O
Strobe
A powerful compact rechargeable @ =
side switch Flashlight.
5295cd 145m
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Figure 9

Double press and hold

Blink once : 3 min
Blink twice : 9 min

L ¢

Figure 10-1

Green: >60%

Orange:10~60%
Red: 5~10%
Blink Red: <5%

Figure 10-2

Moonlight

OFF:>5%

Blink Red: <5%

Figure 10-3

Activate the battery level indicator:
Flashes for about 5s

Hold the flashlight and
shake it quickly

Figure 11-1

Brightness will automatically
reduce to medium.

Double press
Within 5 seconds

Figure 11-4

Power on

Press and hold for 2 seconds to
turn on/off the proximity sensor

Note: When turning on/off the proximity sensor function
yourself, the flashlight will be locked, please press and
hold for 1 second to unlock it.

Figure 12

L-shape stand application

(EN) English . _ _ __ ________ 01
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(Fl)Finnish _ _ _ _ _ _ _______ 02
(NO) Norwegian_ _ _ _ _ _ _ _ __ 02
(SV)Swedish___ _________ 03
(NL) Nederlands _ _ _ _ _ _ _ _ __ 03
(PL)Polska . _ _ _ _ _ _______ 04
(DE)Deutsch_ _ _ _ _ _______ 04
(HU)Magyarorszag .~ _ _ _ _ __ 05
(RU)Pycckmnt - _ _ 05
(ES)Espafol . _ _ __________ 06
(RO)Romanesc . _ _ _ _ _ _ _ __ 06
(UA) Ukrainian _ _ _ _ _ _ _ _ __ 07
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(FR)Frangais. _ _ _ _ _ _ _ _ 09
(IT) taliano_ _ _ _ _ _ _ _ _____ 09
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(PT)Portugués_ _ _ _ _ _ _ __ __ 10

Multi-language dictionary, see Table 3;

1. Product specification, see Table 1 and Table 2;

2. Operating instructions as below :

2.1 Remove the insulating film, see Figure 1;

2.2 Charging, see Figure 2;

2.3 ON/OFF, see Figure 3;

2.4 Lockout / unlock, see Figure 4;

2.5 Moonlight, see Figure 5;

2.6 TURBO, see Figure 6;

2.7 Change brightness level, see Figure 7;

2.8 Strobe, see Figure 8;

2.9 Settimer, see Figure 9;

2.10 Battery Indicator: Normal mode, see Figure 10-1;
Moonlight mode, see Figure 10-2; Activate the
battery level indicator, see Figure 10-3;

2.11 Proximity protection function for High or Turbo :
Inactivated, see Figure 11-1; Activated when the
output window is blocked at close range, see
Figure 11-2; Turn off the proximity sensor
temporarily, see Figure 11-3; Turn on/off the
proximity sensor function, see Figure 11-4;

2.12 L-shape stand application, see Figure 12.
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zﬁ“*m 20 Table 3;
REHSN Table 15Table 2;

2' BEESINT:

21 (EFRRESE, S0

2.2 7E, £MWFigure 2;

23 F¥/XFH, SFigure 3;

24 e/, SWFigure 4;

2.5 Bt#Y, £MWFigure 5;

2.6 TURBO#Y, £MiFigure 6;

27 WE=E, £WFigure7;

2.8 18N, 2WFigure 8;

29 7R, 2WFigure9;

2.10 EBEHERITIREA, JEMoonlightts
=X, £MFigure 10-1; Moonlight
#5t, &MFigure 10-2; IREEIER
¥T, &UFigure 10-3;

2.11 TURBO/HIGHESEIRIFTIRE: Rigk
&, SWFigure 11-1; HEXOWE
EEEGE, IDRERNE, SMFigure
11-2; IRESRIAEIAI0RE, 20
Figure 11-3; XTI FHRERME
14Ih8e, £WFigure 11-4;

2.12 7ZERiF, £ W Figure 12.
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Figure 1;

( FI') Finnish

Monikielinen sanakirja, katso Table 3;

. Tuotteen tekniset tiedot, katso Table 1 ja Table 2:

2. Kayttoohjeet:

2.1 Suojakalvon poistaminen, katso Figure 1:

2.2 Lataaminen, katso Figure 2:

2.3 Kéynnistys/Sammuttaminen, katso Figure 3:

2.4 Lukitus/Lukituksen avaaminen, katso Figure 4:

2.5 Moonlight-asetus, katso Figure 5:

2.6 TURBO-asetus, katso Figure 6:

2.7 Kirkkauden s&at, katso Figure 7:

2.8 Strobo-tila, katso Figure 8:

2.9 Ajastimen kayttd, katso Figure 9:

2.10 Akun varaustilan indikaattori: Normaali asetus,
katso Figure 10-1; Moonlight-asetus. Katso Flgure
10-2; Aktivoi akun varausfilan indikaattori, katso
Flgure 10-3.

2.11 Lahietéisyyden turvasensori High- ja
Turbo-asetukselle: Turvasensori pois paaltd, katso
Figure 11-1. Turvasensorin toiminta, kun valaisin
tunnistaa esteen linssin Iahletalsyydella katso
Figure 11-2. Turvasensorin kytkeminen pois
paalta, katso Figure 11-3. Laheisyysanturin
kytkentd paalle/pois, katso Figure 11-4.

2.12 L:n muotoinen tukijalusta, katso Figure 12.

(NO) Norwegian

Flerspréklig ordbok, se Table 3.

1. Produktspesifikasjon, se Table 1 og 2;
2. Bruksanvisning som nedenfor:

2.1 Fijernisolasjonsfilmen, se Figure 1;
2.2 Lading, se Figure 2;

2.3 PR/AV, se Figure 3;

2.4 Knappelds, se Figure 4;

2.5 Moonlight, se Figure 5;

2.6 TURBO, se Figure 6;

2.7 Endre lysstyrkenivé, se Figure 7;

2.8 Strobe, se Figure 8;

2.9 Tidsinnstilling, se Figure 9;

2.10 Batteriindikator: Normal modus, se Figure 10-1;

Moonlight, se Figure 10-2; Aktiver
batteriniva-indikatoren, se Figure 10-3;

2.11 Neerhetsbeskyttelsesfunksjon for hgy eller turbo:
Inaktivert, se Figure 11-1: Aktivert nér front
linsens naerhetssensor er blokkert pé nert hold,
se Figure 11-2; Deaktiver beskyttelsesfunksjon,
se Figure 11-3; SI av/pa naerhetssensorfunks-
jonen, se Figure 11-4;

2.12 L-formet stativapplikasjon, se Figure 12.

(SV) Swedish

Flersprakig ordbok, se Table 3;

1. Produktspecifikation, se Table 1 och 2.
2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Avlagsna skyddsplasten, se Figure 1;
2.2 Laddning, se Figure 2;

2.3 PR/AV, se Figure 3;

2.4 Knapplds, se Figure 4;

2.5 Moonlight, se Figure 5;

2.6 TURBO, se Figure 6;

2.7 For att andra ljusstyrka, se Figure 7;
2.8 Strobe, se Figure 8;

2.9 Tidsinstéllning, se Figure 9;

2.10 Batteriindikator: Normalt lge, se Figure 10-1;

Moonlight, se Figure 10-2; Aktivera
batteriniva-indikatorn, se Figure 10-3;

2.11 Sakerhetsfunktion for hog effekt eller turbo:
Inaktivierat, se Figure 11-1: Aktiveras nér
nérhetssensorn framfor linsen blockeras pé néra
hall, se Figure 11-2; Avaktivera
sakerhetsfunktionen, se Figure 11-3; SI& pé/av
funktionen for narhetssensorn, se Figure 11-4;

2.12 L-formad stativapplikation, se Figure 12.

(NL) Nederlands

Meertalig woordenboek, zie Table 3;

1. Productspecificatie, zie Table 1 en Table 2;

2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:

2.1 Verwijder de isolatiefilm (zie Figure 1);

2.2 Opladen (zie Figure 2);

2.3 AAN/UIT (zie Figure 3);

2.4 Vergrendelen/ontgrendelen (zie Figure 4);

2.5 Maanlichtmodus (zie Figure 5);

2.6 Turbomodus (zie Figure 6);

2.7 Helderheidsniveau wijzigen (zie Figure 7);

2.8 Stroboscoopmodus(zie Figure 8);

2.9 Timer instellen (zie Figure 9);

2.10 Batterij-indicator: Normale modus: zie Figure
10-1; Maanlichtmodus (zie Figure 10-2); Activeer
de batterijniveau-indicator, zie afbeelding 10-3;

2.11 Nabijheidsbeveiligingsfunctie voor hoog of turbo:
Geinactiveerd, zie Figure 11-1; Geactiveerd
wanneer de nabijheidssensor van de voorste lens
wordt geblokkeerd op korte afstand, zie Figure
11-2; Beschermingsfunctie uitschakelen, zie
Figure 11-3; Schakel de nabijheidssensorfunctie
in/uit, zie Figure 11-4;

2.12 L-vormige staander toepassing, zie Figure 12.

(PL)Polska

Stownik wielojezyczny, zob. Table 3;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 | Table 2;
2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Usun folie izolacyjna, zobacz Figure 1;

2.2 tadowanie, zobacz Figure 2;

2.3 Wiacz/wytacz, zobacz Figure 3;

2.4 Blokowanie/Odblokowanie, zobacz Figure 4;
2.5 Moonlight, zobacz Figure 5;

2.6 TURBO, zobacz Figure 6;

2.7 Imiana poziomu jasnosci, zobacz Figure 7;
2.8 Stroboskop, zobacz Figure 8;

2.9 Ustawienie timera, zobacz Figure 9;

2.10 Wskaznik baterii: tryb normalny, zobacz Figure

10-1; Tryb Moonlight, zobacz Figure 10-2; Aktywuj
wskaznik poziomu baterii, patrz Figure 10- 3;

2.11 Funkcja zabezpieczenia zblizeniowego dla trybu
Wysokiego i Turbo, zobacz Figure 11-1;
Aktywowane kledy czujnik zblizeniowy zostanie
zastoniety, zobacz Figure 11-2; Wylaczona
funkcja zabezpieczenia, zobacz Figure 11-3;
Wiaczanie/Wytaczanie funkcji czujnika
zhlizeniowego, zobacz Figure 11-4;

2.12 Statyw w ksztafcie L, zobacz Figure 12.

( DE )Deutsch

Mehrsprachiges Warterbuch, siehe Tabelle 3;

1. Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;

2. Bedienhinweise wie folgt:

2.1 Isolierfolie entfernen, siehe Abbildung 1;

2.2 Aufladen, siehe Abbildung 2;

2.3 Ein-/Ausschalten, siehe Abbildung 3;

2.4 Sperren/Entriegeln, siehe Abbildung 4;

2.5 Mondlicht, siehe Abbildung 5;

2.6 Turbo, siehe Abbildung 6;

2.7 Helligkeitsstufe andern, siehe Abbildung 7;

2.8 Stroboskoplicht, siehe Abbildung 8;

2.9 Timer einstellen, siehe Abbildung 9;

2.10 Akkuanzeige: Normalmodus, siehe Abbildung
10-1; Mondlichtmodus, siehe Abbildung 10-2;
Wie die Ladestandsanzeige aktiviert wird, siehe
Abbildung 10-3;

2.11 Naherungsschutzfunktion fiir Fernlicht- oder
Turbomodus: deaktiviert, siehe Abbildung 11-1;
Aktiviert, wenn der Naherungssensor der
Frontlinse im Nahbereich verdeckt wird, sihe
Abbildung 11-2; Schutzfunktion deaktivieren,
siehe Abbildung 11-3; Abstandssensor
ein-/ausschalten, siehe Abbildung 11-4;

2.12 L-formiger Sténder, siehe Abbildung 12.
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( HU )Magyarorszag

Tobbnyelvd szétér, lasd Table 3;

Muiszaki adatok. Lasd Table 1. és Table 2.
Hasznélati (tmutatd az alabbiakban:
Tavolitsa el a szigetel& lapkat. Lasd Figure 1.
Toltés. Lasd Figure 2.

BE/KI. Lasd Figure 3.

Lezéras/feloldas. Lasd Figure 4.
Holdfény. Lasd Figure 5.

Turbo. Lasd Figure 6.

Fényeré megvaltoztatasa. Lasd Figure 7.

Stroboszkp. Lasd Figure 8.
1d6zit6 bedllitas. Lasd Figure 9.

10 1. Holdfény my

2.10 Akkumulator kl]elzes Normél mdd. Lasd Figure
. Lasd Flgure 1[] 2 Az n

kdvesse a Figure 10-

toltottség vi

3.

2.11 Kitakarasvédelem funkcid er6s és turbd modban:

inaktivalva. Lasd Figure 11-1. Aktivélva, ha a
kozeli tanomani/ban afrontlencse szenzora

takarast érzékel

Lasd Figure 11-2. A védelem

funkcid letiltasa. Lasd Figure 11-3. A kizelségérzékel
szenzor be/ki kapcsolasa, lasd a 11-4 Figure.

(RU) Pycckui

MHOros3bluHbIV cnosapb, cMoTpuTe Table 3.

2.12 L alaki allo alkalmazas, lasd Figure 12.

TexHuueckue XapakTepucTukn nsgenna

am. Table 1n 2.

MHCprKL[VIﬂ Mo 3KCnyaTaumu, Kak

YKa3aHO Huxe:

CHuMUTE 30NALIMOHHYIO NNeHKy, cm. Figure 1;
3apsgka, cm. Figure 2;

BKJI/BbIK, cm. Figure 3;
bnokuposka/pasbnoknposka, cm. Figure 4;

JlyHHbIV CBET, CM.

Typ6o, cm. Figure 6;

Figure 5;

V3meHeHue ypoBHa ApkocTu, cm. Figure 7;
Crpo6ockon, cm. Figure 8;
YctaHoBKa Taiimepa, cm. Figure 9;

2.10 MHavkatop 3apapa 6atapeu: O6bluHbI

pexum, em. Figure 10-1; Pexwm nyHHoro ceeTa,
cm. Figure 10-2; AkTuBmpyiiTe nHANUKaTOP
akkymynaTopHoi 6atapeu cm. Figure 10-3;

vnu Turbo: HeaktmaHa, cm. Figure 11
AKTVBUMpYETCH, KOrAa AaTUNK NPUBNKEHNA
nepeHen NMH3bl 6nokMpyeTcs Ha 6anKom

paccrosHuu, cm. Figure 11-
GYHKLVIO 3aLLuTbI,
BKIOUMTb/BLIKMIOUMTS )
npubnxeHna, cm. Figure 11
2.12 MpumeHeHve L-06pa3Holt CTOMKM,

cm. Figure 11-3;

cmotpure Figure 12.

2.11 Oynkupa 3awuTsl ot npubnukeHna ana High

; OTKMIouUTL

YHKumo [farunka

( ES ) Espaiiol

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 3.

1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1 y la Tabla 2.

2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:

2.1 Retire el plastico de aislamiento. Consulte la Figura 1.

2.2 Cargando. Consulte la Figura 2.

2.3 Encendido / Apagado. Consulte la Figura 3.

2.4 Bloquear / Desbloquear. Consulte la Figura 4.

2.5 Modo de Luz de luna. Consulte la Figura 5.

2.6 Modo Turbo.Consulte la Figura 6.

2.7 Cambiar las potencias. Consulte la Figura 7

2.8 Modo Estroboscdpico. Consulte la Figura 8.

2.9 Configurar un temporizador. Consulte la Figura 9.

2.10 Indicador de Bateria: Modo normal. Consulte la Figura
10-1. Modo de luz de luna. Consulte la Figura 10-2.
Activar el indicador de nivel de baterfa. Consulte la
Figura 10-3.

2.11 Funcidn de proteccion de proximidad para modo de
potencia alta o modo Turbo: Inactivada. Consulte la
Figura 11-1. Activada cuando algo se acerca al sensor
de proximidad de la lente frontal. Consulte la Figura
11-2. Desactivar la funcion de proteccion. Consulte la
Figura 11-3. Encender/apagar la funcion del sensor de
proximidad. Consulte la Figura 11-4.

2.12 Aplicaci6n de soporte en forma de L. Consulte la Figura 12.

( RO ) Romanesc

Dictionar multilingy, a se vedea Table 3;

1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2;

2. Instructiuni utilizare:

2.1 Indepartati plasticul de siguranta, vezi Figure 1;

2.2 Incarcare, vezi Figure 2;

2.3 Pomit/Oprit, vezi Figure 3;

2.4 Blocare/Debolcare, vezi Figure 4;

2.5 Mod de veghe, vezi Figure 5;

2.6 TURBO, vezi Figure 6;

2.7 Schimbare nivel iluminare, vezi Figure 7;

2.8 Stroboscop, vezi Figure 8;

2.9 Setarea timpului, vezi Figure 9;

2.10 Indicator baterie: Mod normal, vezi Figure 10-1;
Mod de veghe, vezi Figure 10-2; Activeaza
indicatorul nivel baterie, vezi Figure 10-3;

2.11 Functia de protectie la apropiere pentru modurile
Mare si Turbo: Dezactivata, vezi Figure 11-1;
Activata atunci cand geamul senzorului frontal
este blocat in imediata apropiere, vezi Figure
11-2; Dezactivarea functiei, vezi Figure 11-3;
Pornl;\/dezactlva}l functia senzorului de
proximitate, vezi Figure 11-4;

2.12 Aplicatia standului in forma de L, a se vedea
Figure 12

(UA) Ukrainian

BaratomoBHwMit cnosHuk ave. Table 3;

TexHiuHi XapaKTepUCTUKV MPOAYKTY, AVB.
Table 11aTable 2;

2. IHCTPYKLIiA 3 BUKOPUCTAHHS HaBefieHa HIDKue:
2.1 3uimitb i3onauiitHy nnisky, avs. Figure 1;

2.2 3apagxaHhs, avs. Figure 2;

2.3 YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS, aus. Figure 3;

24 BnokyBaHHs/po36nokyBaHHs, vB. Figure 4;

25 Pexum Moonlight, ams. Figure 5;

2.6 Pexum Typ6o, aus. Figure 6;

2.1 3miHa piBHa AckpaBocTi, avB. Figure 7;

28 Crpobockon, avs. Figure 8;

29 BcTaHoBneHHs Taiimepa, Avs. figure 9;

2.10 InguaTop 6atapei: CTaHAAPTHNIA PEXUM, AVB.

Figure 10-1; pexum Moonlight, avs. Figure
10-2; VBiMKHIT IHAVKATOP piBHA 3apAaYy
6aTapel nve. Figure 10-3;

211 OyHKuin 3axucTy Big HaBMKEHHA Ana

Femvw\y High a6o Typ6o: HeaktnsosaHa, Avs.

igure 11-1; AKTMBYETbCS, KONM fAaTumK
HabnuKeHHA nepeaHbOi N3N ONoKyeTbCA Ha
6n13bKiit BifcTaHi, guB. Figure 11-2;

BuMKHeHHA GyHKLii 3axncTy, Avs. F|gure11 3

YBIMKHITb/BUMKHITb yHKUik0 AaTunka
HabnuxenHs, qus. Figure 11-4;

2.12 3acToc 1vnaaHch L-nopgi6Hoi nigcTaBku, auBe.
Figure 12

(JP)BFE

2 EEHEIITable 3ZBRBLTLELY,

1 BWRHIETable 15&£UTable 22 BB LT IEELY,
2. BEFIE:

21 BTV LERYALET, figre IEBBLTLIZELY,
22 FEHEISFigure 28BRLTEL,

23 4/ 7I&Figure 3EBRLTLIEEL,

24 AvITINOYERISFigure 4B LTIEEL,
25 Lh—>51 hE—RDEIEHEIGFigure SEBRL

26 2—RE—FOYEHEFigure 6ABBLTEEL,
27 BELANIVOEBIZFigure 7%
28 AMORE—ROYIEAEIGFigure 8%
29 24 —DHREIFFigure 9ESIBLT
20\ FY=A VI =B —BRE—
%S 4 M E— R\ Figure
FALTEE NNy 7 )RR D —
2—%i2ELE 7. Figure 10-3%
21 BETIEZ—ROEEARE L JE70 T 7L
Figure 11-1ZB8L T feE L, 70OV MLV R
L — AT Oy I ENTULBIBAICI,
Figure 11258 L TEEW REERREDEM(L
($Figure11-3& BB LTLIEELY, )&}%’G/ﬁ 0/
#2174 7IEFigure 11-4%T
212 LFBIR2 Y FORE&IEFigure 122588

ghelahAl 2] W Table 35

|°J & Table 1and Table 2 715

“ﬁ% obZ & F sl FA L.
& AAE FAL. F|gure1 2,
7). Figure 2 21,
ON/OFF. Figure 3 731
9 3|4 Figure 4 *uU\
|E B Figure 5 32
B.E Figure 6 711
%7 Figure 7 731,
5. Figure 8 7,
17 Figure 9 2%,
) # o] E]; A4k B, Figure 10-14

L oo E BT Figure 10-23 2.

5
il
41 3)
A9
=Y
o
Ry

N
=
T EE,L“‘HG o Auo{\l'mk‘,;gi Y

=
[

%, Figure 10-3 211,
i °]?"} 72 A
119, Ao 7131

93,
*]‘% K3 31 Flgure
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(TH) ne

WAUWNSAMANENMY @ Table 71 3

. dayasuwrcuasndnioun Tsanu Table 7 1
wax Table 1 2

2. giiamslaudiaalii

21 sanitauauiu Tuseg Figire 7 1

2.2 msw152 TWang Figure 7 2

2.3 \daw3aila Tsaq Figure 7 3

24 Sonvaavandon Tusng Figure 7t 4

25 Tuuauaviuns Tsag Figire 5

2.6 Tvum wasTuTisaq Figire 71 6

2.7 wasuszeiuaruain Teag Figie i 7

28 Tunauass Tsag Figure 71 8

29 &aan Tsag Figure 7 9

2.10 Wudnsannuzuunina’: Tuuauni Tsag

Figure 11 10-1; Tvnauaduns Tsaq Figure 10-2
alaududassiuuuningd q Figure 10-3

2.11 MandumsasiussurinadmsuTuunuaeding
FovdaTuuamas lu:dalaullsag Figire 7
11-1; Lﬂm‘lm’mmal'Eumasﬂiaanuﬁq
nmm’nmnﬂﬂnu'luiuuu'lna Tsng Flgurew 11-2
ﬂmhﬂuvﬂ\mﬁumsﬂmnﬂﬂimm F\gure n11-3
Faidavdailalinsundondifiduisas Tusng
Figure 11-4

2.12 mslauandegue L g Figire i 12

02 03 05 06 07 08
( FR) Francais (SK)Slovenskyjazyk Ta ble 3 WAR RANTY
Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ; Viacjazyény slovnik, pozrite Table 3; 1. ieti
1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ; 1. Specifikécia virobku, pozri Table 1 a Table 2; MU"I Ianguage dICtlonary - .
2. Instructions dutilisation ci-dessous : 4 4danie ako ie vidno nisi Within 30 days of purchase: Contact the
- ¢ S 0L c-d : 2. Navod na ovladanie ako je vidno nizSie: original seller for repair or replacement
2.1 Retirez le film isolant, voir Figure 1 ; Akte izolatni ite Fi 3 P P i
- 0iant, 8l P 2.1 Odstrarite izolacn( vrstvu, pozrite Figure 1; EN . . . . . . . L X
2.2 Chargement, voir Figure 2; 2.2 Nabiianie, pozrie Figure 2; Moonlight Low Medigm High Turbo Strobe Press Double press | Pressand hold | |Triple press Blink once Blink twice Within 5 years of purchase: Contact Olight
2.3 Allumage/Extinction, voir Figure 3 23 ZAPNUTEAYPNUTE, porite Figure 3; - - ) . - ’ » _ ) " N for repair or replacement.
2.4 Verrouillage/Déverrouillage, voir Figure 4 ; 2.4 Zamknuté/0domknuté, pozrie Figure 4; CN At R3] iy ELE] e RIA BE Wi i =& AHFE—R AR Battery warranty: Olight offers a one-year
2.5 Mode Luciole, voir Figure 5 ; o i y y: D1g ey
: , voir Figure 5; 2.5 Mesatné svetlo, pozrite Figure 5; Paina ia nidi Vilkuta kaksi warranty for all rechargeable batteries.
26 Mud_e_Turho, vorr Figure 6_? o 2.6 TURBO, pozrite Figure 6; Fl | Moonlight-tila Low-tila Mediun)-tila High-tila Turbo-tila Strobo Napauta | Kaksoisnapauta painét'tupna Kolmoisnapauta | Vilkuta kerran ertaa MCC magnetic USB charging cable: One year
g; mggg’g{rl:bgz’f:“edeﬁ "F'.mn:e't;’ .vmr Figure 7 2.7 Imena (irovne jasu, pozrite Figure 7; . " ’
2‘9 Régler la minute’:\é ‘imlir FI\gL:Jre 9’_ 2.8 Stroboskop, pozrite Figure 8; NO | Moonlight modus Lav modus Medium modus Hgy modus Turbo modus Blink modu Trykk Trykk to ganger Hold inne Tykk tre ganger Blink en gang Blink to ganger For any of the ffa.g"e or low-value T'ﬁ'"gs not
2.10 Ind%cateur du mveaL; de batt%rie : Mvnde normal, voir 29 Nastavene Easovata, porite Figure 3; oered abave, ke Iany_argi and lp, you can
-10 ndicateur cu Jatterle : mal, Vo 2.10 Indikéitor batérie: Normélny rezim, porite Figure v | Moonliatt fs Ul Melanls Wit I Turbols Blit I Tvek Dubbeltrvck Tvekochhill | | Trionel Tyek | Blinka en eine | Blinka v <4 contact the post-sale within 30 days of the
F]gure 10-1 ; Mode Luciole, voir Figure 10-2 ; Activer 10-1. Reim mesacns svello, pozite Fgure 10-2: oonlight lage dglage ellan(age ogt lage urbolage ixt lage e ubbeltrycl ryck och hd rippel Trycl inka en gang inka tva ganger purchase, i it has any quality drawback or
211 I‘:I(:]:éct:gsu(;s u:)‘::;:loiedzaﬁforgmvﬁg F:]gﬁrremlv[l:u Aktivuite indikéitor stavu batérie, vid Figure 10-3: damage under normal use condition. If such
Haut ou Tt urb[:J Desactlvepvmr Flgupe 11-1; 211 Fqunlicla ochrany pnbll:lzemalp{elHl,Ell: alebo TurEg NL | Maanlicht modus | Lage Modus | Gemiddelde Modus |  Hoge Modus | Turbo Modus | Stroboscoop Druk Dubbel drukken | Houd ingedrukt | Driemaal drukken | Knipper één keer | Knipper twee keer drawback or damage occurs after 30 days of
Activé lorsque fe capteur de proximité est bloqué eaktivovand; pozri Figure ivovand, ked the purchase or under abnormal use
acourte digtance, Vg" Figurepll—z i Désactivgr la Ie snimat prlbllzenla prednej SoSovky zablokovany PL | Tryb moonlight Tryb niski Tryb $redni Tryb wysoki Tryb turbo Strobe Nacisnij | Nacisnij dwa razy Naciénij i aciénij trzy razy | Mruga raz Mruga dwa razy Congltm" we will only offer conditional quality
fonction de protection de proximité, voir Figure nablizko; pozri Figure 11-2; Funkcia vypnutie przytrzymaj
11-3 ; Activer/Désactiver la fonction de capteur ochra_ny, pozri Figure 11-3; Zapnutie/vypnutie assurance as appropriate.
de proximits, vor Figure 11-4 ; funkcie snimaca pribliZenia, pozri Figure 11-4; DE | Moonlight-Modus | Niedriger Modus | Mittlerer Modus | Hoher Modus | Turbo-Modus Strobe Driicken | Zweimal driicken | Gedriickt halten | Dreimal driicken | Blinkteinmal | Blinkt zweimal
2.12 Utilisation du support en forme de L, voir Figure 12. 2.12 Aplikécia v stoji, tvar L, pozrite Figure 12.
HU | Holdfény méd Alacsony mod Kozepes mod Magas mod Turbé méd Stroboszkdp | Megnyomas | Dupla megnyomas | Nyomva tartds | Tripla megnyoméds |  Egy pislogas Két pislogas g:@Aoﬁ:‘gsﬁ?gg:esgg&m
(IT)ltaliano (PT)Portugués .
Pexum MuHUManbHbIA Cpeatinit MakcumanbHbIv Pexum [DBoiiHoe Haxmure n TporiHoe Muraxve Muraxve Global Customer Support
Dizionario multilingue, consultare la Table 3; Dicionario multilingue, consulte a Table 3; RU MyHRaiiT pexmm ;’))e»( M peXMM Typ6o pexim cTpobockon | Taxmute HaxaTue yaepxuBaiite HaxaTie 0AvH pa3 7Ba pasa contact@olightworld.com
1. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1 e la 1. Especificacao do produto, veja a Table 1 e 2. Modo de luz Modo de Modolde Modo de o ) Presione Mantenea Presione Parpadee Parnadee Visit www.olightworld.com to see our
Table 2; ) ) 2. Instrugdes de operagdo abaixo: ES de luna potencia baja | potenciamedia | potencia alta Modo turbo | Estroboscpifo | - Presione dos veces presionagdo tres veces ung vez dospveces complete product line of portable
2. Istruzioni perlu_so cnme di seguito: ) 2.1 Remova o filme isolante, veja a Figure 1; Avasati si Cliveste d illumination tools.
g; f;\ircrl;ﬁzzrecfnl;ﬂ:g:lllasﬂFliagnI}féczonsulwe la Figure 1; 2.2 Carregamento, Veja A Figure 2; RO | Mod de veghe Mod mic Mod mediu Mod mare Mod turbo Stroboscop Apésare Apasare dubla mentpiﬁgfi'zlig«lésat Apasare tripla | Clipeste o data é’:)eu%eme
- : ; 23 LIGAR/DESLIGAR, veja a Figure 3; —
2.3 ON/OFF, consultare la Figure 3; . B Pesxim Pexim . Pesxum MopgiiiHe HaTucHiTb i MotpiliHe OpauH pa3 Biui
2.4 Blocco/Sblocco, consultare la Figure 4; gg ’?Algg:ﬁ;/tdiz?;ogl::;i;r:eéa afFigure 4; UA Moonlight Pexum Low Mediym Pexum High | TypGo-pexim cTpobockora Mpec HaTﬂCKaHHﬂ yTpUmyiiTe HaTVIEKaHHFl MgerF)J/m Mcﬂ)rHmi
2.5 Modalita del Chiaro di luna, Itare la Figure 5; - ! i O
26 TL?RS[;acossunz:?m‘F‘Lé:?e%(].nsu AT 2.6 TURBO, veja a Figure 6; JP | L=YSAME—F | A—E—F | AFATHE-F NE-F S-RE—F | RFORE—F | Lz FINTLR g FUFLTLR . — OLIGHT
2.7 Modificare il livello di luminosita, consultare la Figure 7; 2.7 Mude o nivel de brilho, veja a Figure 7; Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd.
2.8 Strobo, consultare la Figure 8; 2.8 Estroboscépio, veja a Figure 8; KR | #elolEns | 2o nc = 1AA=] slo] e Bl mE AEZH Fe7) 29 FE7) A7 27 39 F27) 19 Zruko) 24 Zhuke) 4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6
2.9 Impostare il timer, consultare la Figure 9; 2.9 Defina o temporizador, veja a Figure 9; Zhongnal; Road Ch:;ngan Town Dongguaﬁ City,
2.10 Indicatore della batteria: Modalita Normale, 2.10 Indicador de Bateria: Modo normal, veja a Figure TH | Tuuaudoduns | Tueennuannen | Taaamuramnn | Tauamomannege | TunamasTu | nsewsy na nadaIAse naAela naawuafe | newdumilends | nmdusasne Guangdong, China ' '
vegelr:e la F|%l[1]rez 12&1; M“??'g? dte\ Cr:jlalnl)_ d||I‘una, 10-1; Modo Moonlight, veja a Figure 10-2; Ative 0 ' '
vedi Figure 10-2; Attivare lindicatore del livello indicador do nivel da bateria, consulte & Figure 10-3; ) ) | _ Appuyer et ) _ ) ) ’ ) Made in China
211 gj!;:::g?[?rnctgglsolﬁa(;?[llzr‘nl:slfll:rruetal?)earngh 0 2.11 Funcéo de protegdo de proximidade para Alto ou FR Mode Luciole Mode Faible Mode Moyen Mode Haut Mode Turbo Stroboscopg Appuyez Double pression maintenir [Triple pression | Clignote une fois | Clignote deux fois -~
- Turbo: Desativado, veja a Figure 11-1; Ativado . - - V
Turbo: disattivata, consultare la Figure 11-1; i Modalita chiaro it it nedi it 3 Premere Lampeggia Lampeggia
quando o sensor de proximidade da lente frontal IT H Modalita bassa | Modalita media Modalita alta | Modalita Turbo Strobo Premere | Premere due volte Premere tre volte RoHS
soaqemiolierc OB | oot i waa e Hlaz mavla | o ol i
11-2; Desative a fung@o de protecao, veja a P . - . . . P geni - N . \ .
l;?roFtlegzuurl?l ;lcgnS[lulIstz;l;telv‘;:lrleglIge:J Ignlzlmrale di Figure ‘113;”1_igueydgsligue grfungéo (;IoJ:ensor de SK |  mesacny svit slaby rezim stredny rezim vysoky rezim turbo rezim stroboskop| Stlacenie | Dvajité stlacenie asltllsgr(;gﬁe rojité stlacenie | Jedno Zmurknutie | Dve Zmurknutia F@ c E EE
Attivare/disattivare |a funzione del sensore di proximidade, veja a Figure 11-4; ’ . —
prossimita, vedere la Figure 11-4; 2.12 Aplicacao de suporte em forma de L, consulte a PT Modo Luar Modo baixo Modo Médio Modo alto Modo turbo Strobo Pressionar ELZSSS'VOE"Z%"S preMsi?otﬁ;do ?Z:svlgrz]easr Piscar uma vez | Piscar duas vezes
2.12 Applicazione dello stand a L, vedere Figure 12. Figure 12 3.4000.0516 C.11,21,2022
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